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Ciao, come va?

Agora que você já escutou o episódio do nosso Walk ’n’ Talk Essentials 

versione italiana e aprendeu cada palavrinha, expressão e estrutura 

desse diálogo sobre como reservar um quarto num hostel, o que acha 

de expandir ainda mais seu vocabulário?

Abaixo, você pode conferir o diálogo completo seguido da tradução 

de cada parte, além de vocabulário extra baseado no nosso diálogo. 

Preparamos tudo com muito carinho para você aprender ainda mais com 

este episódio.

Approfittane!

 

il dialogo 
Diálogo 

A: Ostello Bella Storia, buongiorno. 
B: Buongiorno, vorrei prenotare un posto letto per oggi. 
A: Certo. Abbiamo la camerata mista o quella femminile. Cosa 
preferisci? 
B: Va bene quella femminile. Mi chiamo Barbara Genovese. 
A: Ok. Ti mando la conferma via mail?  
B: Grazie, la mia mail è b.genovese@libero.it. 
A: Ecco fatto. 

l’oStello
PRenoTaRE

Reservar uma 
cama no hostel
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TRaduzionE 
Tradução 

A: Ostello Bella Storia, buongiorno. 
Hostel Bella Storia, bom dia.

B: Buongiorno, vorrei prenotare un posto letto per oggi. 
Bom dia, eu gostaria de reservar uma cama para hoje. 

A: Certo. Abbiamo la camerata mista o quella femminile.  
Cosa preferisci? 
Claro. Temos o quarto compartilhado misto ou o feminino.  

O que você prefere?

B: Va bene quella femminile. Mi chiamo Barbara Genovese. 
Pode ser o feminino. Me chamo Barbara Genovese.

A: Ok. Ti mando la conferma via mail?  
Ok. Te mando a confirmação por e-mail?

B: Grazie, la mia mail è b.genovese@libero.it*. 
Obrigada, o meu e-mail é b.genovese@libero.it. 

A: Ecco fatto. 
Pronto.  

* Em italiano, a palavra arroba (@) se diz chiocciola.
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

La coniugazione del verbo preferire*  
A conjugação do verbo preferir

Io preferisco 

Eu prefiro

Tu preferisci 
Tu preferes / Você prefere

Lui/lei preferisce 

Ele/ela prefere

Noi preferiamo  
Nós preferimos

Voi preferite 

Vocês preferem

Loro preferiscono 
Eles/Elas preferem

* Alguns verbos regulares terminados em -IRE precisam da adição de -ISC nas 

pessoas io, tu, lui/lei, loro. Observe a diferença entre preferire e dormire, que 

também é um verbo regular terminado em -IRE, mas não leva a adição de -ISC.

Io dormo 

Eu durmo

Tu dormi 
Tu dormes / Você dorme

Lui/lei dorme 

Ele/Ela dorme

Noi dormiamo 
Nós dormimos

Voi dormite 

Vocês dormem

Loro dormono 

Eles/Elas dormem
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Vocabolario della mail* 

Vocabulário de e-mail

Mandare una mail. 
Mandar um e-mail.

Ricevere una mail. 
Receber um e-mail.

Inoltrare una mail. 
Encaminhar um e-mail.

Allegare un documento. 
Anexar um documento.

* Que tal alterar a língua do seu e-mail, celular e redes sociais para o italiano? 

Assim, você aprenderá muito vocabulário do mundo digital!

Esperamos que este material tenha te ajudado a entender ainda mais 

o diálogo e a aumentar o seu vocabulário. Então, agora, que tal ouvir o 

episódio mais uma vez para consolidar esse novo conhecimento?

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 

jornada! Ci vediamo nel prossimo episodio!

A presto!


